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I 

(Meddelelser) 

K O M M I S S I O N 

Meddelelse fra Kommissionen om værdien af den europæiske regningsenhed i henhold 
til artikel 2, stk. 2, i Rådets afgørelse 75/250/EØF I1) af 21. april 1975 om fastsættelse 
og omregning af den europæiske regningsenhed, som anvendes ved angivelsen af de 

støttebeløb, der er anført i artikel 42 i Lomé-konventionen AVS—EØF 

Den europæiske regningsenhed den 1. oktober 1975 

FB/Flux 46,0899 FS 3,17063 

DM 3,05714 Peseta 69,2040 

Hfl 3,14978 Skr 5,19235 

Pound St 0,569926 Nkr 6,57207 

Dkr 7,17159 Can.-Dollar 1,19157 

FF '5,22371 Escudo 31,5684 

Lit 795,926 Aus Sch 21,6283 

Irish Pound 0,569362 Markka 4,55209 

US-Dollar . 1,16352 Yen 351,831 

(*) EFT nr. L 104 af 24. 4. 1975, s. 35. 
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III 

(Oplysninger) 

EUROPA-PARLAMENTET 

MEDDELELSE 

BESTEMMELSER VEDRØRENDE AFHOLDELSE AF ALMINDELIGE 
UDVÆLGELSESPRØVER 

Forud for de almindelige udvælgelsesprøver, der afholdes med henblik på ansættelse af 
tjenestemænd i De europæiske Fællesskaber, offentliggøres der i De Europæiske Fælles-
skabers Tidende, i overensstemmelse med bestemmelserne i Vedtægten for Tjene-
stemænd, meddelelser om afholdelse af udvælgelsesprøver. Udvælgelsesprøverne kan 
dels afholdes med henblik på besættelse af et vist antal ledige stillinger bg d^ls med hen-
blik på oprettelse af en ansættelsesreserve. 

I. Almindelige betingelser 

For at kunne udnævnes til tjenestemand i en af De europæiske Fællesskabers institutio-
ner må ansøgeren opfylde følgende betingelser i Vedtægten for Tjenestemænd: 

1. Vedkommende må være statsborger i en af Fællesskabernes medlemsstater (*) og ikke 
dér være frataget sine borgerlige rettigheder. Med hensyn til nationaliteten er undta-
gelser dog mulige. 

2. Vedkommende må have opfyldt sine forpligtelser i henhold til de for ham gældende 
love om værnepligt. 

3. Vedkommende må opfylde de vandelskrav, der stilles for udøvelse af det pågældende 
hverv. 

4. Vedkommende må have bestået en udvælgelsesprøve. 

5. Vedkommende må opfylde de for hans hverv nødvendige fysiske krav. 

i1) Medlemsstaterne er: 
— Belgien, 
— Danmark, 
— Forbundsrepublikken Tyskland, 
— Frankrig, 
— Irland, 
— Italien, 
— Luxembourg, 
— Nederlandene, 
— Det forenede kongerige Storbritannien og Nordirland. 
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6. Vedkommende må have indgående kundskaber i et af Fællesskabernes officielle 
sprog (*) og tilfredsstillende kundskaber i et andet af Fællesskabernes officielle sprog i 
det omfang, dette er nødvendigt for hans hverv. 

II. Fremgangsmåde 

1. Ved indsendelse af ansøgning skal ansøgeren anvende det i De Europæiske Fælles-
skabers Tidende indføjede ansøgningsskema. Dette ansøgningsskema skal udfyldes på 
en læselig måde, enten på skrivemaskine eller, hvis det udfyldes i hånden, med blok-
bogstaver. Alle rubrikkerne skal udfyldes under iagttagelse af de i formularen anførte 
vejledninger. Ansøgerne skal tydeligt angive nummeret for udvælgelsesprøven (side 1) 
og underskrive den på sidste side anførte erklæring. 

Kun de ansøgninger, der indsendes til en bestemt udvælgelsesprøve, kan antages. Tid-
ligere indgivne ansøgninger kan ikke tages i betragtning. På samme måde kan ansø-
gere ikke henvise til tidligere indgivne dokumenter. 

Nødvendig dokumentation (eksamensbeviser, arbejdsattester osv.) kan sendes særskilt 
(fotokopier). Generalsekretariatet kan kræve supplerende dokumenter og oplysnin-
ger. 

2. Til hver udvælgelsesprøve nedsættes en udvælgelseskomité bestående af en formand 
. og et eller flere medlemmer, der udpeges af ansættelsesmyndigheden og personale-

udvalget. 

3. Ansættelsesmyndigheden fastlægger listen over ansøgere, som opfylder de betingelser, 
der er nævnt under afdeling I, stk. 1, 2 og 3 ovenfor, og overgiver denne til udvælgel-
seskomiteen sammen med ansøgningspapirerne. 

4. Listen over ansøgere, som opfylder de betingelser, der er fastsat i meddelelsen om 
afholdelse af udvælgelsesprøve, fastlægges af udvælgelseskomiteen efter gennemgang 
af ansøgningspapirerne. 

Såfremt udvælgelsesprøven afholdes på grundlag af aflæggelse af prøver, har alle an-
søgere, der er opført på denne liste, adgang til prøverne. 

Såfremt udvælgelsesprøven afholdes på grundlag af kvalifikationsbeviser, gennemgår 
udvælgelseskomiteen, efter at have fastsat kriterierne for sin bedømmelse af disse, 
kvalifikationsbeviserne for de ansøgere, der er opført på listen. 

Såfremt udvælgelsesprøven afholdes på grundlag af kvalifikationsbeviser og aflæggelse 
af prøver, udpeger udvælgelseskomiteen på listen de ansøgere, der har adgang til at 
deltage i prøverne. 

5. Herefter opstiller udvælgelseskomiteen listen over de ansøgere, der er egnede til det 
arbejde, som svarer til de stillinger, der skal besættes. Denne liste over egnede ansø-
gere, der så vidt muligt indeholder et mindst dobbelt så stort antal personer, som der 
er stillinger at besætte, forelægges ansættelsesmyndigheden, der her fra vælger den 
(de) ansøger(e), som den udnævner til den (de) ledige stilling(er); 

6. Hver enkelt ansøger vil få meddelelse om, hvad der videre sker med hensyn til hans 
ansøgning. 

7. Udvælgelseskomiteens arbejde er fortroligt. Som følge heraf kan der hverken gives 
meddelelse om grunden til en eventuel ikke-adgang til prøverne eller om de af ansø-
gerne opnåede points. 

(') Fællesskabernes officielle sprog er: Dansk, engelsk, fransk, italiensk, nederlandsk og tysk. 
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III. Prøvetid 

Ved tiltrædelse af tjenesten får ansøgerne status som tjenestemænd på prøve og skal 
(med undtagelse åf tjenestemænd i lønklasserne A 1 og A 2) gennemgå en prøvetid, hvis 
varighed er fastsat til 9 måneder for tjenestemænd i kategorierne A og B samt i sprogtje-
nesten L/A og til 6 måneder for tjenestemænd i kategorierne C og D. Efter at have af-
sluttet prøvetiden på tilfredsstillende måde bliver tjenestemænd på prøve udnævnt til 
fastansatte tjenestemænd. 

IV. Lønordning, social sikring og tilbageholdelse af skat 

1. Vederlaget omfatter: 

a) en grundløn; 

b) i givet fald og på de i Vedtægten for Tjenestemænd fastsatte betingelser: 

— et udlandstillæg svarende til 16 % af grundlønnen, i givet fald forhøjet med 
husstandstillæg og børnetilskud, som tjenestemanden har ret til. Dette tillæg 
er på mindst bfr. 3 543 pr. måned, 

— dagpenge i et vist tidsrum, 

— et husstandstillæg svarende til 5 % af grundlønnen, dog mindst bfr. 1 276 pr. 
måned, 

— et månedligt tilskud på bfr. 1 983 for hvert barn, over for hvem der består for-
sørgerpligt, 

— et uddannelsestillæg svarende til de faktiske udgifter til skoleundervisning på 
mindst bfr. 638 og højst bfr. 1 772 pr. måned for hvert barn, over for hvem der 
består forsørgerpligt. 

2. De europæiske Fællesskaber har en social sikringsordning, der garanterer deres tjene-
stemænd: 

— en pensionsordning (alderspension, invalidepension og i givet tilfælde efterladte-
pension) 

— sikring imod risiko for sygdom og ulykker i og uden for tjenesten. 

Alderspensionen udgør 70 % af grundlønnen. Udgifter ved sygdom godtgøres gen-
nemgående med indtil 80 %. 

Tjenestemændenes bidrag til finansieringen af disse ydelser trækkes fra deres løn 
(personligt bidrag: 6,75 % for alderspension, 1,5 % for risiko for sygdom, 0,1 % for 
risiko for ulykker uden for tjenesten). 

3. Af vederlaget betales der udelukkende skat til Fællesskaberne, og det er fritaget for 
enhver national beskatning. 

4. Tjenestemandens nettovederlag korrigeres med en justeringskoefficient (svarende til 
svingningerne i leveomkostningerne.) 

V. Rejseudgifter 

De ansøgere, der opfordres til at deltage i prøver eller i en samtale, får deres rejseudgif-
ter godtgjort på de i indkaldelseskrivelsen fastsatte betingelser. På samme måde godtgø-
res rejseudgifterne i forbindelse med tiltrædelse af tjenesten i overensstemmelse med be-
stemmelserne i Vedtægten for Tjenestemænd. 
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MEDDELELSE OM GENEREL UDVÆLGELSESPRØVE PE/67/C 

Med henblik på oprettelse af en reserve til senere 
ansættelser i sekretariatet i Luxembourg afholder 
Europa-Parlamentet en generel udvælgelsesprøve på 
grundlag af kvalifikationsbeviser og prøver for: 

ITALIENSKSPROGEDE SEKRETÆRER MED 
STENOGRAFI OG MASKINSKRIVNING 

samt 

MASKINSKRIVERE 

Stillingsgruppen omfatter lønklasse 3 og 2 i kategori 
C for sekretærer med stenografi og maskinskrivning 
og lønklasse 4 i kategori C for maskinskrivere. 

Denne reserve oprettes med henblik på at besætte 
stillinger i denne kategori, i disse lønklasser og fag, 
som ikke kan besættes ved forflyttelse eller forfrem-
melse af tjenestemænd, der allerede er i Europa-Par-
lamentets tjeneste. Reservelisterne er gyldige indtil 
31. december 1976. 

Gyldighedsfristen kan forlænges. I så tilfælde vil de 
ansøgere, der er opført på disse lister, til sin tid få 
meddelelse herom. 

I. STILLINGSBESKRIVELSE: 

nelse og særligé faglige erfaring blive fastsat til mel-
lem 21 687 bfr. (C 3/1) og 23 623 bfr. (C 3/3). Hertil 
kommer i givet fald de tillæg og godtgørelser, som er 
fastsat i Vedtægten for tjenestemænd i Fællesskaberne 
og gengivet i »almindelige bestemmelser«, der er 
aftrykt foran denne meddelelse om afholdelse af 
udvælgelsesprøve. 

Der erlægges skat til Fællesskaberne. 

På grundlag af artikel 4a i bilag VII til vedtægten 
ydes der i øjeblikket en midlertidig fast godtgørelse 
på 1 417 bfr. månedligt. I givet fald ydes der i en vis 
tid på de i artikel 10 i bilag VII til vedtægten anførte 
betingelser dagpenge på mellem 700 bfr. og 450 bfr. i 
de første 15 dage og 325 bfr. og 225 bfr. fra den 16. 
dag. 

Efter fradrag af pensionsbidrag, forsikringsbidrag og 
skat andrager nettolønnen for f.eks. en ugift tjeneste-
mand, som ikke har ret til husstandstillæg, som 
oppebærer udlandstillæg og er indplaceret i stillings-
gruppe C 3, ca. 32 833 bfr. på første løntrin, 34 084 
bfr. på andet løntrin, 35 414 bfr. på tredje løntrin. 

I disse beløb er ikke indbefattet dagpenge. 

SEKRETÆRER M^D STENOGRAFI OG MASKIN-
SKRIVNING: 

— maskinskrivning af tekster indtalt på plader eller 
bånd, 

— maskinskrivning på mindst to af Fællesskabernes 
sprog, 

— stenografi på italiensk, 

— forefaldende sekretariatsarbejde. 
/ 

MASKINSKRIVERE: 

— maskinskrivning af tekster indtalt på plader eller 
bånd 

— maskinskrivning på italiensk. 

II. AFLØNNING: 

SEKRETÆRER MED STENOGRAFI OG MASKIN-
SKRIVNING: 

De ansatte vil komme i lønklasse C 3. Den månedlige 
begyndelsesgrundløn vil alt efter ansøgerens uddan-

MASKINSKRIVERE: 

De ansatte vil komme i lønklasse C 4. Den månedlige 
begyndelsesgrundløn vil alt efter ansøgerens uddan-
nelse og særlige faglige erfaring blive fastsat til mel-
lem 19 269 bfr. (C 4/1) og 21 097 bfr. (C 4/3). 

Hertil kommer i givet fald de tillæg og godtgørelser, 
som er fastsat i Vedtægten for tjenestemænd i Fæl-
lesskaberne og gengivet i »almindelige bestemmel-
ser«, der er aftrykt foran denne meddelelse om afhol-
delse af udvælgelsesprøve. 

Der erlægges skat til Fællesskaberne. 

På grundlag af artikel 4a i bilag VII til vedtægten 
ydes der i øjeblikket en midlertidig fast godtgørelse 
på 924 bfr. månedligt. I givet fald ydes der i en vis tid 
på de i artikel 10 i bilag VII til vedtægten anførte be-
tingelser dagpenge på mellem 700 og 450 bfr. i de 
første 15 dage og 325 og 225 bfr. fra den 16. dag. 

Efter fradrag af pensionsbidrag, forsikringsbidrag og 
skat andrager nettolønnen for f.eks. en ugift tjeneste-
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mand, som ikke har ret til husstandstillæg, som 
oppebærer udlandstillæg og er indplaceret i stillings-
gruppe C 4, ca. 29 357 bfr. på første løntrin. 

I dette beløb er ikke indbefattet dagpenge. 

III. UDVÆLGELSESPRØVENS FORM OG ADGANGS-
BETINGELSERNE: 

Udvælgelsesprøven afholdes på grundlag af kvalifika-
tionsbeviser og prøver. 

Adgang hertil har ansøgere, der opfylder nedenstå-
ende betingelser, og som udtages af udvælgelseskomi-
teen. 

1. Almindelige betingelser: 

Ansøgerne skal opfylde de betingelser, der er fast-
sat i artikel 28, litra a), b) og c), i Vedtægten for 
tjenestemænd i Fællesskaberne og gengivet i afsnit 
I, almindelige betingelser, punkt 1, 2 og 3 i de »al-
mindelige betingelser«, som anført i dette nummer 
af De Europæiske Fællesskabers Tidende. 

2. Aldersgrænse: 

— mindst 18 år, 

— højst 40 år. 

Afgørende er her den dato, der er fastsat som sid-
ste frist for indsendelse af ansøgningerne. 

For de ansatte, der har været i De europæiske 
Fællesskabers tjeneste i mindst 1 år ved sidste frist 
for indsendelse af ansøgningerne, forhøjes eller 
nedsættes de ovennævnte aldersgrænser med 
varigheden af den tjenestetid, de har tilbagelagt i 
De europæiske Fællesskaber. 

3. Nødvendige eksamensbeviser og faglig erfaring i1): 

— Real- eller handelsskoleuddannelse, afgang fra 
teknisk skole, eller faglig erfaring, der har ført 
til samme niveau; 

— på den dato, der er fastsat som sidste frist for 
indsendelse af ansøgningerne, skal den pågæl-
dende have haft mindst 1 års faglig erfaring i 

(*) Ansøgere, der har afgangseksamen fra et universitet, 
vil ikke få adgang til prøven. 

en stilling, der svarer til, hvad der er beskrevet 
under »stillingsbeskrivelse«. Fortsatte studier 
ud over realskoleniveau, navnlig på sekretær-
skole eller tilsvarende, kan tages i betragtning 
som faglig erfaring. 

De under punkt 12 i ansøgningsskemaet anførte 
oplysninger skal dokumenteres med bilag, der 
fremsendes i form af fotokopier. 

I tilfælde af senere ansættelse skal eksamensbevi-
ser, studiebeviser eller beviser for faglig erfaring 
forelægges i form af bekræftede genparter. Foto-
kopier accepteres kun, såfremt bekræftelsen af 
overensstemmelsen med originalen er påført efter 
fotokopieringen. 

4. Sprogkundskaber: 

Indgående kendskab til det italienske sprog og til-
fredsstillende kendskab til et andet af De europæi-
ske Fællesskabers officielle sprog (dansk, engelsk, 
fransk, nederlandsk, tysk). 

IV. Udvælgelseskomiteen opstiller listen over ansø-
gere, der opfylder adgangsbetingelserne til udvælgel-
sesprøven, og udpeger i denne liste de ansøgere, der 
kan deltage i prøverne. Ansøgerne vil blive indkaldt 
hertil. 

Prøverne vil finde sted henimod begyndelsen af de-
cember 1975. 

V. PRØVENS ART: 

1. Obligatoriske prøver: 

A. FOR SEKRETÆRER MED STENOGRAFI OG 
MASKINSKRIVNING SAMT FOR MASKINSKRI-
VERE: 

a) renskrivning på maskine i løbet af 30 minut-
ter af et håndskrevet brev på italiensk, som 
indeholder en tabel; 

b) hastighedsprøve (mindst 220 anslag eller 35 
ord/minut); afskrivning af en maskinskrevet 
tekst på italiensk i løbet af 15 minutter; 

c) nedskrivning i hånden af en dikteret tekst 
på italiensk, ca. 40 linjer, indeholdende visse 
ortografiske og grammatiske vanskelighe-
der; opstilling og renskrivning på maskine i 
løbet af 20 minutter; 
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d) afskrivning af en lettere håndskrevet tekst 
på et andet af Fællesskabernes officielle 
sprog efter ansøgerens valg; renskrivning på 
maskine i løbet af 10 minutter; 

B. FOR SEKRETÆRER MED STENOGRAFI OG 
MASKINSKRIVNING: 

e) stenografi (eller stenotypi) af et diktat på 
italiensk i tre minutter med en middelhastig-
hed af 80 ord eller 150 stavelser i minuttet; 
renskrivning på maskine i løbet af 20 
minutter; 

f) kort skriftlig redegørelse på italiensk inden 
for en given tid for et lettere emne ud fra 
bestemte opgivelser. 

2. Valgfri prøver: 

A. FOR SEKRETÆRER MED STENOGRAFI OG 
MASKINSKRIVNING SAMT FOR MASKINSKRI-
VERE: 

Nedskrivning i hånden af diktat af en tekst på 
ca. 15 linjer på et eller flere af følgende sprog: 
dansk, engelsk, fransk, nederlandsk eller tysk, 
og renskrivning på maskine af dette diktat i 
løbet af 10 minutter. 

Ved de valgfri prøver gælder hvert sprog som 
en særskilt prøve. 

B. FOR MASKINSKRIVERE: 

Kort skriftlig redegørelse på italiensk inden for 
en given tid for et lettere emne ud fra bestemte 
opgivelser. 

VIGTIGT: 

I ansøgningen skal opgives 

— det sprog, der vælges til den obligatoriske prøve 
som anført i pkt. l.A.d), som det andet af Fælles-
skabernes officielle sprog. Der kan kun vælges ét 
sprog; 

— det eller de sprog, der vælges til de valgfri prøver, 
som anført i pkt. 2.A. Der kan vælges et eller flere 
sprog, indbefattet det, der vælges til den obligato-
riske prøve l.A.d). 

VI. BEDØMMELSE AF PRØVERNE: 

1. Obligatoriske prøver: 

Der gives fra 0 til 20 points for hver prøve. 

2. Valgfri prøver: 

Der gives fra 0 til 5 points for hver prøve. 

Kun points ud over 3 ved hver valgfri prøve tages 
med i betragtning ved det endelige resultat. 

VII. LISTE OVER EGNEDE ANSØGERE: 

a) Ansøgere til stillinger som sekretærer med steno-
grafi og maskinskrivning, der har opnået 60 % af 
samtlige mulige points i de obligatoriske prøver 
som anført i punkt V.l.A og B og mindst 10 
points i prøverne l.A.a), b) og c) samt i l.B.e), 
optages på listen over egnede ansøgere. 

b) På listen over egnede ansøgere til stillinger som 
maskinskrivere optages 

— de ansøgere med stenografi og maskinskriv-
ning, der ikke har bestået stenografiprøve 
V.l.B, men har opnået 60 % af samtlige 
mulige points i de obligatoriske prøver som 
anført i punkt V.l.A og minst 10 points i prø-
verne l.A.a), b) og c), 

— de ansøgere med maskinskrivning, der har 
opnået 60 % af samtlige mulige points i de 
obligatoriske prøver som anført i punkt V.l.A 
og mindst 10 points i prøverne l.A.a), b) og 
c). 

VIII. INDSENDELSE AF ANSØGNING: 

Ansøgere, der ønsker at deltage i denne udvælgelses-
prøve, bedes udfylde og underskrive det ansøgnings-
skema, der er indsat i dette nummer af De Europæiske 
Fællesskabers Tidende, og stile det som anbefalet 
brev senest den 17. november 1975 til: 

Europa-Parlamentet 

Postboks 1601 

Luxembourg. 

Der henvises til meddelelsen foran dette opslag. 
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OFFENTLIGE BYGGE- OG ANLÆGSARBEJDER 

(Offentliggørelse af meddelelser angående offentlige bygge- og anlægsarbejder og tilde-
ling af offentlige arbejder i overensstemmelse med Rådets direktiv 71/305/EØF af 

26. juli 1971, udvidet med Rådets direktiv 72I277IEØF af 26. juli 1972) 

FORMULAR TIL BEKENDTGØRELSE AF ENTREPRISER 

A. Offentligt udbud 

1. Navn og adresse på den ordregivende myndighéd (artikel 16 e)(1): 

2. Den valgte udbudsform (artikel 16 b): 

3. a) Udførelsessted (artikel 16 c): 

b) Ydelsernes art og omfang, almindelig karakteristik af arbejdet (artikel 16 c): 

c) Hvis entreprisen er opdelt i flere afsnit, størrelsesordenen af de forskellige afsnit og muligheden,for at afgive bud på 
et, flere eller samtlige afsnit (artikel 16 c): 

d) Angivelse af entreprises formål, når denne også omfatter projektering (artikel 16 c): 

4. Eventuelt fastsat udførelsesfrist (artikel 16 d): 

5. a) Navn og adresse på den myndighed, til hvilken anmodning om udbudsbetingelser og supplerende dokumenter kan 
rettes (artikel 16 f): 

b) Sidste dag for fremsættelse af denne anmodning (artikel 16 f): 

c) (eventuelt) Det beløb, der skal erlægges for at modtage disse dokumenter, samt betalingsbetingelser (artikel 16 f): 

6. a) Sidste dag for modtagelse af bud (artikel 16 g): 

b) Den adresse, til hvilken de skal fremsendes (artikel 16 g): 

c) Det eller de sprog, på hvilke de skal affattes (Artikel 16 g): 

7. a) Personer, der kan være til stede ved åbningen af buddene (artikel 16 h): 

b) Dato, klokkeslet og sted for denne åbning (artikel 16 h): 

8. (eventuelt) Sikkerhedsstillelse og garantier, som forlanges (artikel 16 i): 

9. Væsentlige finansierings- og betalingsbestemmelser og/eller henvisning til de forskrifter, der fastsætter regler herfor 
(artikel 16j): 

10. (eventuelt) Den retlige form, som den sammenslutning af entreprenører, til hvilken entreprisen overdrages, skal have 
(artikel 16 k): 

11. Økonomiske og tekniske minimumskrav, som entreprenøren skal opfylde (artikel 16 1): 

12. Frist, inden for hvilken afgiveren af buddet er forpligtet til at vedstå sit bud (artikel 16 m): 

13. Kriterier, der vil blive lagt til grund ved antagelse af et bud. Andre kriterier end den laveste pris skal nævnes, når de 
ikke er angivet i udbudsbetingelserne (artikel 29): 

14. Andre oplysninger: 

15. Dato for afsendelse af bekendtgørelsen (artikel 16 a): 

t1) De i parentes anførte artikler henviser til Rådets direktiv 71/305/EØF af 26. juli 1971 (EFT nr. L 185 af 16. 8. 1971, s. 5). 



2.10. 75 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. C 225/9 

B. Begrænset udbud 

1. Navn og adresse på den ordregivende myndighed (artikel 17 a)(x): 

2. Den valgte udbudsform (artikel 17 a): 

3. a) Udførelsessted (artikel 17 a): 

b) Ydelsernes art og omfang, almindelig karakteristik af arbejdet (artikel 17 a): 

c) Hvis udbuddet er opdelt i flere afsnit, størrelsesordenen af de forskellige afsnit og muligheden for at afgive bud på 
et, flere eller samtlige afsnit (artikel 17 a): 

d) Angivlese af entreprisens formål, når denne også omfatter projektering (artikel 17 a): 

4. Eventuelt fastsat udførelsesfrist (artikel 17 a): 

5. (eventuelt) Den retlige form, som den sammenslutning af entreprenører, til hvilken entreprisen overdrages, skal have 
(artikel 17 a): 

6. a) Sidste dag for modtagelse af anmodninger om deltagelse (artikel 17 b): 

b) Den adresse, til hvilken de skal fremsendes (artikel 17 b): 

c) Det eller de sprog, på hvilke de skal affattes (artikel 17 b): 

7. Sidste dag for afsendelse af opfordringer til at afgive bud (artikel 17 c): 

8. Opylsninger om entreprenørens egne forhold samt de økonomiske og tekniske minimumskrav, som han skal opfylde 
(artikel 17 d): 

9. Kriterier, der vil blive lagt til grund ved antagelse af et bud, når de ikke er nævnt i opfordringen til at afgive bud (artikel 
18 d): 

10. Andre oplysninger: 

11. Dato for afsendelse af bekendtgørelsen (artikel 17 a): 

(*) De i parentes anførte artikler henviser til Rådets direktiv 71/305/EØF af 26. juli 1971 (EFT nr. L 185 af 16. 8. 1971, s. 5). 



Nr. C 225/10 De Europæiske Fællesskabers Tidende 2 . 1 0 . 7 5 

Offentligt udbud 

1. Krijgsmacht, Dienst van de Generale Staf, Algemene Dienst 
der Bouwwerken, Dienst der Werken, Generaal Jacques-
laan, 294 — B - 1040 Bruxelles. 

2. Offentligt udbud. 

3. a) Militærområdet Neder-Over-Heembeek. 

b) Installation af centralvarmeanlæg, ventilations- og kli-
maanlæg samt rengøringscentral for det nye militærhos-
pital, hvor råhuset er under opførelse. Opvarmet og venti-
leret overflade ca. 103 000 m2. 

c) 

d) 

4. 430 arbejdsdage (med separate tidsfrister pr. blok). 

5. a) Semico, Pierre Gasseestraat, 7-15, B- 1020 Brussel. 

b) Fra 6. oktober 1975. 

c) Særlige betingelser nr. CMMC N.O.H. 2/1975 og tegnin-
ger; bfr. 68 784 (inklusive moms, eksklusive porto) i kon-
tanter eller ved overførelse til postgirokonto nr. 
000-0042343-51, tilhørende Semico. 

6. a) 18. november 1975, inden kl. 11.00. 

b) Officier van de dienst werken van de Algemene Dienst 
Mil. Bouwwerken (werk HMH) Bruynstraat, B- 1120 
Brussel. 

c) Nederlandsk eller fransk (formularerne vedlagt udbuds-
betingelserne skal benyttes). 

7. a) For lukkede døre. 

b) 18. november 1975 kl. 11.00, se adressen under punkt 6 
b). 

8. Kaution på 5 % af tilbudssummen, eksklusive moms, + 
bankkaution: bfr. 25 000 000, der skal deponeres af den ud-
valgte bydende. 

9. Månedlige a conto-betalinger i takt med arbejdets fremskri-
den. 

10. 

11. Autorisation i under-kategori D l7ogD18 — klasse 7 (arbej-
der til et beløb af bfr. 150 000 000 i D 17 og bfr. 150 000 000 
i D 18). 

12. 120 kalenderdage. 

13. Tildelingskriterier 

1. Tilbudssummen. 

2. Firmaets tekniske materiel. 

3. Den tekniske værdi af det tilbudte. 

14. Da berigtigelser kan fremkomme inden udløbet af fristen 
for afgivelse af bud, bedes entreprenørerne senest 10 dage 
før åbningen af buddene rette henvendelse til det under 
punkt 1 nævnte kontor med anmodning om, at meddelelser 
vedrørende eventuelle "berigtigelser tilstilles dem. 

15. 24. september 1975. 

(1619/1463) 



2. 10.75 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. C 225/11 

Offentligt udbud 

1. Bundesrepublik Deutschland, Strafienbauverwaltung Hes-
sen, Autobahnamt Frankfurt/M., D - 6000 Frankfurt/Main, 
Miinchener Strafie 4 — 6. 

2. Offentligt udbud efter „Verdingungsordnung fur Baulei-
stungen" — del A — (samlet udgave 1973) 

3. a) Bundesautobahn — BABA5 — mellem Frankfurt/M. og 
Darmstadt. 

b) 5-sporet om- og udbygning af motorvej A 5 mellem 
Frankfurter og Darmstådter knudepunkterne; 

den foreliggende opgave: udførelse af jord-, afvandings-, 
underbygnings- og kørebanebelægningsarbejder for den 
5-sporede udbygning af motorvejen mellem km 503,6 
og km 511,8 — vest — (byggeopgave 1-75 D) 

Arbejderne omfatter: 

ca. 30 000 m2 rydning for byggeplads 

ca. 6 000 m3 afgravning af muldjord 

ca. 30 000 m2 udlægning af muldjord 

ca. 2 000 m3 afgravning, jordklasse 3 og genudlæg-
ning af jord 

ca. 20 000 m3 levering og udlægning af påfyldnipgsma-
terialer 

ca. 70 000 m2 cementstabilisering, 15 cm tykkelse 

ca. 155 000 m2 betonkørebane, 22 cm tyk 

ca. 9 500 m2 asfaltkørebane på nød- og krybespor 

ca. 160 000 m2 asfaltudligningslag, 3 cm tykt 

ca. 7 000 t asfaltbærelag (type c). 

c) Entreprisen bortgives samlet 

d) 

4. Påbegyndelse af arbejderne: 16. februar 1976. 

Bygge tid: 213 arbejdsdage inklusive lørdage. 

5. a) Aufienstelle Darmstadt des Autobahnamtes 
Frankfurt/M., D-6103 Griesheim, Wilh.-Leuschner-
Strafie 299d (Tel. 06151/86188/9). 

b) Skriftlig anmodning med vedlagt kvittering for indbeta-
ling inden 17. oktober 1975. 

c) Gebyr: DM 50,00. 

Indbetalinger skal ske til postgirokonto Frankfurt/M. 
6821 tilhørende Staatskasse Frankfurt/M. med påteg-
ning: „Ausschreibungsunterlagen fur den Um- und Aus-
bau der BAB A 5, Baumafinahme 1-75 D". Uanset delta-
gelse i konkurrencen eller udelukkelse ved bedømmel-
sen af budet vil dette beløb ikke blive refunderet. 

6. a) 25. november 1975 kl. 10.00. 

b) Autobahnamt Frankfurt/M., D - 6000 Frankfurt/Main, 
Eingang Gallus-Anlage 2, II. Stock — Zimmer 212. 

c) Tysk. 

7. a) Bydende og disses befuldmægtigede. 

b) Som punkt 6 a) og b). 

8. For den kontraktmæssige gennemførelse: 

Sikkerhed på 5 % af den ved accepttildelingen til grund 
lagte entreprisesum. For opfyldelse af garantipligten: som 
ovenfor, dog beregnet af afregningsbeløbet. 

Der modtages kun kautioner fra et i Den tyske Forbundsre-
publik anerkendt kautionsselskab eller låneinstitut. 

9. A conto betalinger og endelig afregning i henhold til „Ver-
dingungsordnung fur Bauleistungen" — del B — (VOB/B 
samlet udgave 1973). 

10. 

11. Der kræves dokumentation for tilstrækkelig økonomisk, 
maskinel og personalemæssig ydeevne for fag- og tids-
mæssig udførelse. 

12. 10 uger efter budets afgivelse. 

13. I henhold til § 25 VOB/A vil accept blive meddelt den by-
dende, hvis bud under hensyn til alle tekniske og økonomi-
ske synspunkter forekommer mest antageligt. 

14. 

15. 24. september 1975. 

(1617/1461) 



Nr. C 225/12 Dc Europæiske Fællesskabers Tidende 2. 10.75 

Offentligt udbud 

1. Wasser- und Schiffahrtsamt Mannheim, D - 68 Mannheim, 
C 8, 3, Postfach 34, Telefon: (0621) — 25821 — 24, Telex: 
0463249. 

2. Offentligt udbud efter „Verdingungsordnung fur Baulei-
stungen" ( del A (VOB/A). 

3. a) Regulering af Rhinen mellem Rheinhausen-Speyer-
Ketsch i strømafsnit Rhin-km 395,5 — 404,8. 

1. byggeafsnit. 

b) Ca. 145 000 m3 afskråning af flodbred med natursten og 
øvrige sekundære arbejder. 

c) Entreprisen opdeles i 3 afsnit: 

Afsnit A ca. 82 000 m3 bygværksrumfang 

Afsnit B ca. 33 000 m3 bygværksrumfang 

Afsnit C ca. 30 000 m3 bygværksrumfang. 

Den bydende har mulighed for at afgive bud på et eller 
flere afsnit. 

d) 

4. 18 måneder efter accepttildeling. 

5. a) Som punkt 1. 

b) 5. november 1975. 

c) Et gebyr på 50,— DM, for udenlandske deltagere 56,— 
DM (forøgede forsendelsesomkostninger) indbetales til 
Bundeskasse i Frankfurt/M., postcheckkonto Ffm 
8971-608 under mærket »WB 1203 - 749 01«. 

6. a) 18. november 1975, kl. 11.00. 

b) Som punkt 1. 

c) Tysk. 

7. a) Bydende og deres befuldmægtigede. 

b) 18. november 1975, kl. 11.00. Adresse som punkt 1, Sit-
zungssaal. (mødesal) 

8. Ved overdragelse af entreprisen forlanges inden for et tids-
rum af 4 uger en garanti på 5 % af entreprisesummen. Der 
modtages kun kautioner fra et i Den tyske Forbundsrepu-
blik anerkendt kautionsselskab eller låneinstitut. 

9. A conto-betaling og endelig afregning sker efter „Zusåtzli-
chen Vertragsbedingungen fur die Ausfuhrung von Baulei-
stungen an Bundeswasserstrafien" anført i udbudsbetingel-
serne. 

10. 

11. Den bydende skal allerede have udført arbejder, som i om-
fang og udførelsesfrist kan sammenlignes med det udbudte. 
Desuden må han råde over det tekniske udstyr som er 
nødvendigt til udførelsen af arbejderne. 

12. 9. januar 1976. 

13. Det ønskes, at den bydende deltager i en besigtigelse på ste-
det den 29. oktober og den 5. november 1975. 

I henhold til § 25 VOB/A vil accept blive meddelt den by-
dende, hvis bud under hensyn til alle tekniske og økonomi-
ske synspunkter forekommer mest antageligt. Yderligere 
kriterier for accepttildelingen er anført i udbudsdokumen-
terne. 

14. 

15. 24. september 1975. 

(1621/1465) 



EUROPA PARLAMENTET 

Sekretariatet 
Personaleafdelingen 

Postbox 1601 
Luxembourg 

PE/ Udvælgelsesprøve 

(udfyldes af ansøgeren) 

ANSØGNINGSSKEMA 

Alle spørgsmål skal besvares. Eventuelt anføres: »intet«; der må ikke 
forekomme blanke steder eller streger ( - ) i stedet for en besvarelse. 

Udfyldes på maskine eller med blokbogstaver; sort blæk 

1. Efternavn: Sædvanligt fornavn: Andre fornavne: Eventuelt pigenavn: 

2. Nuværende adresse: Telefon nr.: 

3. Fast bopæl: 

4. Fødested: Fødselsdato: Nationalitet ved fødslen: 

Nuværende nationalitet (i tilfælde af dobbeltnationalitet anføres begge): 

5. Køn (angives med et x) 6. Ægteskabelig stilling (angives med et x) 

MAND 

• 
KVINDE 

• 

7. Har De forsørgerpligt? JA • 

I bekræftende fald bedes følgende oplyst: 

UGIFT 

• 
GIFT 

• 
ENKE (MAND) 

• 
FRASKILT 

• 
SEPARERET 

• 

NEJ • 

Navn Alder Slægtskabsforhold Navn Alder Slægtskabsforhold 

8. Værnepligtsforhold (angiv tjenestegren, grad, nummer og tidsrum for aftjening): 

9. Forældres navn, adresse og still ing:.. 

10. Ægtefælles navn, adresse og stilling: 



(Udfyldes p i maskine eller med blokbogstaver; sort blæk) 

11. Er nogen med Dem beslægtet eller besvogret person ansat ved 

De europæiske Fællesskabers institutioner? JA • NEJ • 

I bekræftende fald anføres efternavn(e), fornavn (e), slægtskabsforhold og 
stilling: 

12. Uddannelse (anføres detaljeret i de følgende rubrikker): 

(A) Højere uddannelse (universitet eller tilsvarende): 

Uddannelsesstedets 
navn og beliggenhed 

Studie 

fra 

Deriode 

til 

Opnåede eksaminer 
og akademiske grader Vigtigste fagområder 

(B) Uddannelse efter det 12.år (I rubrikken »Art« anføres f.eks. real-, gymnasie-, teknisk-, lærlinge-, handelsskole) 

Uddannelsesstedets 
navn og beliggenhed Art 

Uddannels 

fra 

esperiode 

til 

Opnåede eksaminer og/ 
eller afgangsbeviser 

13- Vigtigste monografier, som De har udgivet (angiv særligt arbejder, der har forbindelse med den ønskede stilling; om nødvendigt 
kan et yderligere ark tilføjes) 

Sprogkundskaber: 
LÆSEFÆRDIGHED SKRIVEFÆRDIGHED TALEFÆRDIGHED 

Modersmål Udmærket God Tilfreds-
stillende 

Udmærket God Tilfreds-
stillende Udmærket God Tilfreds-

stillende 

Dansk 

Engelsk 

Fransk 

Italiensk 

Nederlandsk 

Tysk 

Andre sprog 

Dansk 

Engelsk 

Fransk 

Italiensk 

Nederlandsk 

Tysk 

Andre sprog 

Dansk 

Engelsk 

Fransk 

Italiensk 

Nederlandsk 

Tysk 

Andre sprog 

Dansk 

Engelsk 

Fransk 

Italiensk 

Nederlandsk 

Tysk 

Andre sprog 

Dansk 

Engelsk 

Fransk 

Italiensk 

Nederlandsk 

Tysk 

Andre sprog 

Dansk 

Engelsk 

Fransk 

Italiensk 

Nederlandsk 

Tysk 

Andre sprog 

Dansk 

Engelsk 

Fransk 

Italiensk 

Nederlandsk 

Tysk 

Andre sprog 

Dansk 

Engelsk 

Fransk 

Italiensk 

Nederlandsk 

Tysk 

Andre sprog 

Obligatorisk prøve: ^ / Frivillig(e) prøve(r): 

15. Færdighed i stenografi og maskinskrivning (Angiv antal ord eller stavelser pr. minut): 

Dansk Engelsk Fransk Italiensk Nederlandsk Tysk 

Maskinskrivning 

Stenografi 

Stenotypi 

Maskinskrivning 

Stenografi 

Stenotypi 

Maskinskrivning 

Stenografi 

Stenotypi 

Maskinskrivning 

Stenografi 

Stenotypi 

Sædvanligvis anvendt maskintype: manuel - elektrisk (kun til oplysning) (1) 
Sædvanligvis anvendt tastatur: AZERTY - QWERTZ - QWERTY QZERTY (1) 
(i) Understeg det korrekte. 

Pasfotografi 
af nyere dato 

(max. 5 cm x 5 cm) 



(Udfyldes på maskine eller med blokbogstaver; sort blæk) 

16. TIDLIGERE BESKÆFTIGELSE: Begynd med nuværende stilling og angiv i omvendt kronologisk rækkefølge samtlige stillinger. 
De har haft inden for de sidste ti år, såvel som anden tidligere indvunden erfaring, som efter Deres mening vil være af betydning 
for bedømmelsen af Deres ansøgning. Hver stilling anføres særskilt. Hvis det er nødvendigt bedes yderligere ark anvendt. 

1 NUVÆRENDE ELLER SENESTE STILLING 

TIDSRUM ÅRLIG NETTOINDKOMST 

Fra Til Begyndelsesløn Slutløn 

NØJAGTIG STILLINGSBETEGNELSE: 

ARBEJDSGIVERENS NAVN: 

ARBEJDSGIVERENS FULDE ADRESSE: 

ARBEJDETS ART: 

OPSIGELSESVARSEL: 

MA DER REFERERES TIL ARBEJDSGIVEREN? 

FRATRÆDELSESGRUND: 

3 TIDLIGERE STILLING 

TIDSRUM ÅRLIG NETTOINDKOMST 

Fra Til Begyndelsesløn Slutløn 

NØJAGTIG STILLINGSBETEGNELSE: 

ARBEJDSGIVERENS NAVN: 

ARBEJDSGIVERENS FULDE ADRESSE: 

ARBEJDETS ART: 

FRATRÆDELSESGRUND: 

2 TIDLIGERE STILLING 

TIDSRUM ÅRLIG NETTOINDKOMST 

Fra Til Begyndelsesløn Slutløn 

NØJAGTIG STILLINGSBETEGNELSE: 

ARBEJDSGIVERENS NAVN: 

ARBEJDSGIVERENS FULDE ADRESSE: 

ARBEJDETS ART: 

FRATRÆDELSESGRUND: 

4 TIDLIGERE STILLING 

TIDSRUM ÅRLIG NETTOINDKOMST 

Fra Til Begyndelsesløn Slutløn 

NØJAGTIG STILLINGSBETEGNELSE: 

ARBEJDSGIVERENS NAVN: 

ARBEJDSGIVERENS FULDE ADRESSE: 

ARBEJDETS ART: 

FRATRÆDELSESGRUND: 



(Udfyldes på maskine eller med blokbogstaver; sort blæk) 

17. a) Arten af den søgte stilling: 

b) Er De udelukkende interesseret i en fast stilling? 

c) Hvis De kan acceptere en midlertidig stilling, bedes De anføre, for hvor lang tid og for hvilket tidsrum De vil være ledig: 

18. Længere ophold i udlandet (år, lande, rejseformål): 

19. Har De tidligere deltaget i en udvælgelsesprøve til ansættelse ved De europæiske Fællesskaber JA • NEJ • 

20. Ordner og dekorationer: 

21. Sociale aktiviteter og sportsudøvelse: 

22. Særlige evner eller interesser: 

23. Referencer: Angiv venligst navn og adresse på tre personer, som De ikke har noget familie- eller slægtsforhold til, og som 
kender Deres vandel og Deres faglige kunnen: 

FULDSTÆNDIGT NAVN FULDSTÆNDIG ADRESSE 
(Telefonnummer hvis det er Dem bekendt) 

BESKÆFTIGELSE ELLER STILLING 
(bedes præciseret) 

24. De bedes anføre, hvorledes De fik kendskab til udvælgelsesprøven: 

- gennem pressen f1): 

- gennem De Europæiske Fællesskabers Tidende: 

- på anden måde: 

25. Domfældelse - administrative sanktioner: 

Undertegnede erklærer på tro og love, at de ovenfor givne oplysninger så vidt mig bekendt er i overensstemmelse med 
sandheden og fuldstændige. 

Jeg erklærer ligeledes på tro og love, at jeg 
1) ikke er frakendt mine borgerlige rettigheder; 
2) har opfyldt mine forpligtelser i henhold til de for mig gældende love om værnepligt. 

Jeg forpligter mig til straks ved anmodning herom at tilvejebringe de civilstandspapirer, diplomer, beviser eller dokumenter, 
der svarer til ovennævnte erklæringer. 

Jeg er klar over, at fejlagtige oplysninger og udeladelser, også ikke tilsigtede, kan føre til afslag på min ansøgning. 

Jeg er indforstået med at underkaste mig den forud for enhver ansættelse foreskrevne lægeundersøgelse. 

(Dato) (Underskrift) 

(i) Avisens navn anføres. 



2.10.75 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. C 225/13 

Offentligt udbud 

1. Zentrale Planungsstelle zur Rationalisierung von Landes-
bauten NW, D - 14 Duisburg, Lotharstrafte 53. 

2. Offentligt udbud. 

3. a) Wuppertal. 

b) Universitetscenter, almindelig færdiggørelse (ikke-
bærende lofter, vægge og gulve). 

Ikke-bærende lofter 

Modulbåndslofter, store, glatte lofter; panellofter, rabitz-
lofter, modullofter, maling af eksisterende, synlige lofts-
og trappeundersider. 

Ikke-bærende vægge 

Lette og demonterbare indvendige vægge, flyttelige ind-
vendige vægge, toilet- og bruseskillevægge, indvendige 
døre og vinduer, vægbeklædning, brystninger og 
rækværker. 

Ikke-bærende gulve 

Kunststofbelægninger, tekstilbelægninger, kunststens-
belægninger, keramiske belægninger, parketgulvbelæg-
ninger, inklusive afretningslag og nødvendig varmeisole-
ring. 

c) Afsnit 01 omfatter tekniske videnskaber, humaniora, 
samfunds- og naturvidenskaber, 2 centrale områder med 
auditorium og hal, og består af 11 bygninger med 1-10 eta-
ger og 55 000 m2 bruttoetageareal. 

Afsnit 2 omfatter naturvidenskaber, bibliotek og et cen-
tralt auditorium, og består af 6 bygninger med 3-10 etager 
og 41 500 m 2 bruttoetageareal. 

Afsnit 03 omfatter kantinen og består af en 6-etages byg-
ning med 11 500 m2 bruttoetageareal. 

d) 

4. Ca. april 1976-februar 1977. 

5. a) Zentrale Planungsstelle zur Rationalisierung von Landes-
bauten NW. Bauleitung Gesamthochschule Duisburg, 
D - 41 Duisburg 1, Lotharstrafie 53 (ZPL Duisburg) med 
angivelse af de ønskede entrepriser. 

b) 17. oktober 1975. 

c) Gebyret udgør: 

' For 1 entreprise DM 140,— 

For 2 entrepriser DM 220,— 

For 3 entrepriser DM 300, — . 

Beløbet skal indbetales på Rheinisch-Westfålische Tech-
nische Hochschule Aachen's konto i Stadtsparkasse Aa-
chen, konto nr. 18, med mærket: »Offentliche Ausschrei-
bung; Kapitel 1208, Titel 119.2 Ausbau Wuppertal«. 

Kvittering for indbetalingen skal vedlægges ansøgnin-
gen. Uden denne kvittering kan dokumenterne ikke 
fremsendes. Beløbet refunderes ikke. 

6. a) 9. december 1975, kl. 11.00. 

b) ZPL Duisburg. 

c) Tysk. 

7. a) Bydende og disses befuldmægtigede. 

b) 9. december 1975, kl. 11.00, ZPL Duisburg. 

8. 

9. Betalinger i henhold til § 16 i Allgemeine Vertragsbedingun-
gen fur die Ausfiihrung von Bauleistungen — VOB/B. 

10. 

11. Dokumentation for: 

— Arbejder af lignende størrelsesorden og den hertil sva-
rende omsætning i de seneste 3 regnskabsår 

— Det gennemsnitlige antal beskæftigede pr. år inden for 
de seneste 3 afsluttede regnskabsår 

— Det tekniske udstyr, der er til rådighed for udførelsen af 
det udbudte arbejde 

— De ønskede entreprisenumre skal opgives ved rekvire-
ringen 

— Der kan kun deltage firmaer, som selv udfører væsent-
lige dele af arbejderne 

ZPL forbeholder sig ret til at udelukke bydende, der ikke op-
fylder betingelserne. 

12. 16. marts 1976. 

13. I henhold til § 25 VOB/A vil accept blive meddelt den by-
dende, hvis bud under hensyn til alle tekniske og økonomi-
ske synspunkter forekommer mest antageligt. 

14. 

15. 24. september 1975. 

(1623/1467) 



Nr. C 225/14 De Europæiske Fællesskabers Tidende 2 .10.75 

Begrænset udbud 

1. Service de la Navigation de Nancy, 28, boulevard Albert ler, 
Case officielle n° 102, F — 54037 Nancy-Cedex. 

2. Begrænset udbud efter forudgående konkurrence på grund-
lag af det af myndigheden udarbejdede projekt, med mulig-
hed for alternative bud. Entreprise med en hovedentre-
prenør og på forhånd udpegede underentreprenører (for de 
afsnit, der vedrører metalkonstruktionen og maskineri i for-
bindelse med slusen). 

Indkaldelse af bud i henhold til bestemmelserne for kombi-
neret udbud uden yderligere indkaldelse af specialfirmaer 
(Interministerielt direktiv af 28. oktober 1970, § e8, 
Frankrig). 

3. a) Toul kommune (departement et Meurthe et Moselle). 

b) Kanalisering af Mosel-afsnit Frouard-Toul. 

Udvidelse af floden til skibe med stor tonnage over en 
strækning på 1,7 km, herauf ca. 1 km på Freycinet-kana-
len, som besejles, og hvor der findes en floddæmning. 

Forbindelseskanal til den udvidede Freycinet-kanal, 
længde 300 rri med sluse (40 m x 6 m x 4,30 m) inklusive 
alt udstyr. 

Jordudgravning: 550 000 m3 . 

Jordpåfyldning: 200 000 m3 . 

Veje: 16 000 m3 . 

C) 

4. Maksimalt 24 måneder. 

Særskilt frist på 12 måneder for færdiggørelse af slusen, den 
nedre kanal og den midlertidige øvre kanal. 

5. Sammenslutninger af virksomheder med fælles ansvar og 
med fælles mandatar. 

På forhånd udpegede underentreprenører (metalkonstruk-
tioner og maskineri i forbindelse med slusen). 

6. a) 31. oktober 1975. 

b) Se punkt 1. 

c) Fransk. 

7. 15. december 1975. 

8. Firmanavn, nationalitet, almindelige referencer, tilhørsfor-
hold til finansieringsgruppe, referencer vedrørende jordar-
bejder, udstyr i Frankrig — uden for Frankrig. 

9. Prisen for ydelserne; 

den tekniske værdi af den alternative bud; 

de af ansøgeren anførte referencer og det tekniske udstyr, 
han har til hensigt at anvende; 

en eventuel reduktion af udførelsesfristen. 

10. 

d) 11. 24. september 1975. 

(1620/1464) 



2.10.75 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. C 225/15 

Begrænset 

1. Cornwall County Council, County Hall, Truro, Cornwall, 
TR1 3BE, England. 

2. Tildelingsprocedure: 

— Laveste antagelige bud i konkurrence blandt udvalgte 
entreprenører. 

— Specielle tildelingskriterier anvendt på alternative bud 
fra udvalgte entreprenører. 

3. a) På hovedvej A38 mellem Saltash og Liskeard, ca. 3 km 
sydøst for Liskeard, Cornwall, England. 

b) Anlæg af ca. 2 km 4-sporet vej med midteradskillelse i 
enten bøjelig eller stiv belægning, 7,3 m brede kørebaner 
med 1 m brede kantbaner samt ændringer af hertil 
hørende sideveje og opførelse af en bro med 9,5 m frit 
spænd (15,85 m i skrå indfaldsvinkel) og 15 m over jern-
banehovedlinjen. Udgravningererpå 145 000 m3 materi-
ale (mest klippemateriale) hvoraf 95 000 m3 skal place-
res i volde, gennemløbsarbejder, overfladedræning, 
stengærder i cornisk stil og ændringer af offentlige 
værkers udstyr etc.(især i forbindelse med det lokale tele-
fonnet). 

Anslåede udgifter ved hele arbejdet mellem £ 0,75 og 
1,25 millioner. 

c) 

d) 

4 . 1 8 måneder fra datoen for påbegyndelsen af arbejdet, hvilket 
meddeles af den for entreprisen ansvarlige ingeniør. 

5. Dersom en gruppe af entreprenører afgiver et antageligt 
bud, skal hvert medlem af gruppen underskrive en er-
klæring om, at hvert enkelt firma eller virksomhed er solida-
risk ansvarlig for entreprisen. 

6. a) 30. oktober 1975. 

udbud 

b) The Department of the Environment, CON(H)4 Room 
S3/02, 2 Marsham St., London SW1P 3EB, England. 

c) Engelsk. 

7. Medio november 1975. 

8. Bevis for optagelse i et fagregister eller aktieselskabsregister i 
Det forenede Kongerige eller Irland. 

Statusopgørelse/driftsregnskaber for de seneste tre år, herun-
der en erklæring om omsætningen ved bygge- og anlægsar-
bejder. 

En erklæring om de tekniske' kvalifikationer hos det le-
dende og tilsynsførende personale, der er ansvarligt for arbej-
derne, samt oplysninger om tidligere erfaring med britisk 
byggepraksis. 

En liste over arbejder på over 1 million RE, der er udført i de 
seneste fem år, værdi og sted for hvert arbejde og navnet på 
den ordregivende myndighed. 

Oplysninger om maskiner og udstyr, der er til rådighed ved 
arbejdets udførelse. 

Oplysning om, hvorvidt virksomheden agter at benytte 
egen eller lokal arbejdskraft. 

9. Nærmere oplysninger om tildelingskriterierne vil fremgå af 
opfordringen til at afgive bud. 

10. Kontrakten baseres på Institution of Civil Engineers Condi-
tions of Contract til brug i forbindelse med Works of Civil 
Engineering Construction (femte udgave) med ændringer 
fra the Department of the Environment i forbindelse med 
kontrakter for vejarbejder, specifikationen for vej- og broar-
bejder, tegninger og mængdefortegnelser. Der tillades sving-
ninger i lønninger og materialepriser. Månedlige a conto-be-
talinger på grundlag af en vurdering af udført arbejde og ma-
terialer leveret til byggepladsen. 

11. 19. september 1975. 

(1609/1455) 



Nr. C 225/16 De Europæiske Fællesskabers Tidende 2.10. 75 

Begrænset udbud 

1. Shrewsbury and Atcham Borough Council, Guildhall, Dog-
pole, Shrewsbury, Shropshire, England. 

2. Specielle tildelingskriterier anvendt på bud fra udvalgte en-
treprenører. 

3. a) Et område ved Harlescott Grange, Little Harlescott Lane, 
Shrewsbury, Shropshire, England. 

b) På et gods skal der i henhold til udbydende myndigheds 
grundplan projekteres og opføres 39 bungalows til ældre 
personer, 2 forstanderboliger (5 personers med 3 sove-
værelser), 1 mødesal, 12 bungalows (4 personers med 2 
soveværelser), 26 huse (4 personers med 2 soveværelser), 
35 huse (4 personers med 3 soveværelser). 

Udendørsarbejder omkring boligerne medtages i kon-
trakten, men byggepladsarbejder, dvs. veje og kloakering, 
medtages ikke. Boligerne skal opføres i trærammekon-
struktion med almindelig murstensbeklædning eller 
andet vedligeholdelsesfrit materiale og hertil hørende 
nødvendige fundamentsarbejder. 

c) Kontrakten vil ikke blive opdelt i underentrepriser. 

d) Kontrakten gælder et offentligt boligprojekt. 

4. Arbejdet skal færdiggøres inden for en periode af 15 måne-
der fra dets begyndelse. 

5. 

6. a) 22. oktober 1975. 

b) The Chief Executive, Guildhall, Dogpole, Shrewsbury, 
Shropshire, England. 

c) Engelsk. 

7. 28. november 1975. 

8. Sammen med anmodningen om deltagelse skal entrepre-
nørerne vedlægge følgende oplysninger: 

— bankreferencer 

— attesterede kopier af deres regnskaber og statusopgørel-
ser for de seneste 3 år 

— en erklæring om deres samlede omsætning og deres om-
sætning ved bygge- og anlægsarbejder i de seneste 3 år 

— en fortegnelse over arbejder udført i de seneste 5 år, ledsa-
get af attester for tilfredsstillende udførelse for de største 
arbejder; sådanne attester skal angive værdi, dato og ste-
det for arbejderne og hvorvidt de var udført i overens-
stemmelse med branchens regler og vel færdiggjort. 

— en erklæring om de redskaber, maskiner og det udstyr, 
der er til rådighed ved arbejdets udførelse 

— en erklæring om den gennemsnitlige årlige arbejdskraft 
og antal ledende personale i de seneste 3 år. 

9. Tildelingskriterier for kontrakten er: 

— pris 

— tekniske og æstetiske kvaliteter ved de projekterede boli-
ger 

— sandsynlige vedligeholdelsesudgifter og drifts udgifter 
for de projekterede boliger 

10. Andre oplysninger 

— Det foreslåede arbejde skal godkendes af den britiske re-
gerings Department of the Environment. 

— Entreprenøren skal stille sikkerhed for kontraktens op-
fyldelse i form af en kaution, som vil blive tilføjet kon-
traktbetingelserne. 

— Tilbagesendelsesdato for bud er 5 uger fra den 28. novem-
ber. 

11. 19. september 1975. 

(1610/1456) 



2.10. 75 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. C 225/17 

Begrænset udbud 

1. Mid Glamorgan County Council, County Hall, Cathays 
Park, Cardiff, England. 

2. Laveste, antagelige bud i konkurrence blandt udvalgte by-
dende; og særlige tildelingskriterier gældende for alterna-
tive bud modtaget fra udvalgte bydende. 

3. a) Motorvej M 4, afsnittet Stormy Down til Groes, etape 2. 
Lige syd for hovedvej A.48 ca. 23 miles vest for Cardiff, 
Sydwales. 

b) Arbejdet omfatter anlæg af en strækning på ca. 0,92 km 
med et 11 m bredt dobbeltspor i hver retning samt kant-
baner; en strækning på ca. 1,3 km med et 7,3 m bredt dob-
beltspor i hver retning samt andre vejstrækninger; et ni-
veauforskudt tilslutningsanlæg og to forbindelsesveje; en 
rundkørsel i niveau; opsætning af hegn, autoværn og 
støjvolde; afledning, omlægning og anlæg af installatio-
ner; opsætning af vejbelysning, -skilte og vejafstribning. 

Jordarbejdet omfatter afgravning af ca. 525 000 m3 jord, 
hvoraf 192 000 m3 forventes at være klippemateriale og 
pålægning af ca. 127 000 m3 jord i vejskråninger. 

Projektet omfatter også bygning af 4 betonbroer med for-
spændte dragere, en bro bestående af stål og beton 2 
fodgængerbroer i armeret beton. 

c) Den samlede pris anslås til ca. £ 3,5 millioner. 

d) 

4. 79 uger fra datoen for arbejdets påbegyndelse, som meddeles 
af den for entreprisen ansvarlige ingeniør. 

5. Dersom en gruppe af entreprenører afgiver et antageligt 
bud, skal hvert medlem af gruppen underskrive en er-
klæring om, at hvert enkelt firma eller virksomhed er solida-
risk ansvarlig for entreprisens korrekte gennem-
førelse. 

6. a) 13. oktober 1975. 

b) Welsh Office, Roads Department, Contract Section, Gra-
ham Buildings, 139 Newport Road, Cardiff. CF2 1YU. 

c) Engelsk. 

7. Omkring slutningen af november — starten af december 
1975. 

8. — Bevis for optagelse i et fagregister eller aktieselskabsregis-
ter i Det forenede Kongerige eller Irland. 

— Statusopgørelse for de seneste tre år, herunder en er-
klæring om omsætningen ved bygge- og anlægsarbej-
der. 

— En erklæring om de tekniske kvalifikationer hos det le-
dende og tilsynsførende personale, der er ansvarligt for 
arbejderne, samt oplysninger om tidligere erfaring med 
britisk byggepraksis. 1 

— En liste over arbejder på over 1 million RE, der er udført i 
de seneste fem år, værdi og sted for hvert arbejde og nav-
net på den ordregivende myndighed. 

— Oplysninger om maskiner og udstyr, der er til rådighed 
ved arbejdets udførelse. 

— Oplysning om, hvorvidt virksomheden agter at benytte 
egen eller lokal arbejdskraft. 

9. Nærmere oplysninger om tildelingskriterierne vil fremgå af 
opfordringen til at afgive bud. 

10. Kontrakten baseres på Institution of Civil Engineers Condi-
tions of Contract til brug i forbindelse med Works of Civil 
Engineering Construction (femte udgave) med ændringer 
fra the Department of the Environment i forbindelse med 
kontrakter for vejarbejder, specifikationen for vej- og broar-
bejder, tegninger og og mængdefortegnelser. Der tillades 
svingninger i lønninger og materialepriser. Månedlige a con-
to-betalinger på grundlag af en vurdering af udført arbejde 
og materialer leveret til byggepladsen. 

11. 22. september 1975. 

(1613/1457) 

/ 



Nr. C 225/18 De Europæiske Fællesskabers Tidende 2. 10.75 

Begrænset udbud 

1. London Borough of Camden, Town Hall, Euston Road, Lon-
don NW1 2RU, England. 

2. Begrænset udbud, jævnfør artikel 17 i rådsdirektiv 
71/305/EØF. 

3. a) Byggepladsen ligger i London NW1 og grænser op til 
Agar Grove mod nord og til British Rail Midland Region 
— jernbanelinjen mod syd og vest. 

b) Kontakten omfatter et boligbyggeri til ca. 1 431 menne-
sker. 225 enheder (huse, lejligheder i enogto etager på et 
areal på 3,04 ha, en tæthed på 476 personer pr. ha i 21 
blokke på 2 - 5 etager (2 huse, 5 lejligheder)). 

Der skal ligeledes bygges et alhus, squash-baner, butik-
ker og anlægges fællesarealer. 

Den samlede pris for projektet anslås til mere end 
£ 4 millioner. 

c) 

d ) 

4. Den endelige færdiggørelse må ikke overstige 3 år. 

5. Standard Form of Building Contract, udgaven for lokale 
myndigheder, med mængdefortegnelser, 1963-udgaven (re-
videret juli 1973). 

6. a) 31 oktober 1975. 

b) London Borough of Camden, Department of Architec-
ture, 197 High Holborn, London WC1, England. 

c) Engelsk. 

7. 19. december 1975. 

8. Medmindre de allerede er optaget på byrådets godkendte li-
ste, skal entreprenører sammen med deres ansøgning om 
optagelse på den udvalgte liste over bydende fremsende 
følgende oplysninger: 

De bydendes erklæring om personlige forhold og de økono-
miske og tekniske minimumsstandarder. 

— Behørig bankerklæring. 

— Fremlæggelse af virksomhedens statusopgørelse eller 
uddrag fra statusopgørelsen. 

— Oplysninger om virksomhedens samlede omsætning 
og omsætningen ved bygge- og anlægsarbejder i de sene-
ste 3 regnskabsår. ( 

Bevis for entreprenørens tekniske kunnen og evne. 

— Oplysninger om entreprenørens og det ledende persona-
les uddannelsesmæssige og faglige kvalifikationer samt 
specielt oplysninger om de ansvarlige personer. 

— En liste over arbejder udført i de seneste 5 år med attester 
for tilfredsstillende udførelse af de vigtigste arbejder. 
Der skal angives værdien, tidspunktet og stedet for arbej-
derne, og det skal angives, om de blev udført i overens-
stemmelse med de faglige regler, og om de blev fuldført 
korrekt. Der kan blive tale om, at den kompetente myn-
dighed skal oversende disse attester direkte til den ordre-
givende myndighed. 

— Oplysninger om maskiner og udstyr, der er til rådighed 
ved arbejdets udførelse. 

— Oplysninger om det gennemsnitlige antal arbejdere pr. 
år i virksomheden og antallet af ledende personale for de 
seneste 3 år. 

— Oplysninger om de teknikere eller tekniske afdelinger i 
virksomheden, som entreprenøren kan anvende ved gen-
nemførelsen af arbejdet og om entreprenøren har ad-
gang til at anvende andre teknikere eller tekniske afde-
linger. 

9. Laveste pris, der opfylder udbudsbetingelserne. 

10. Den udvalgte entreprenør vil blive anmodet om at give til-
strækkelige oplysninger til, at bygherren kan arrangere en 
kaution for den korrekte opfyldelse af kontrakten. 

11. 23. september 1975. 

(1614/1458) 



2.10. 75 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. C 225/19 

Begrænset udbud 

1. The Department of the Environment, South Western Road 
Construction Unit, Victoria House, 26b Fore Street, Taun-
ton, Somerset, England. 

2. Laveste, antagelige bud i konkurrence blandt udvalgte entre-
prenører eller særlige tildelingskriterier benyttet i forbin-
delse med alternative bud fra udvalgte entreprenører. 

3. a) En del af hovedvej A30 mellem Exeter og Okehampton i 
Devon, England. Arbejdet skal udføres fra et sted lige øst 
for Cheriton Bishop, ca. 14 km vest for Exeter, til lige øst 
for Whiddon Down, ca. 12 km øst for Okehampton. 

b) Projektet består af anlæg af ca. 9 km firesporet vej med 
midteradskillelse i overensstemmelse med de nuv-
ærende hovedvejsnormer, fortrinsvis gennem et land-
brugsområde. 

Projektet omfatter opførelsen af 6 vejbroer, 2 landbrugs-
broer, 4 afvandingsgennemløb med lille diameter og en 
støttemur. 

Der skal benyttes følgende konstruktionsmetoder: 

— kørebanen: fleksibel eller stiv; 

— De 6 vejbroer, de 2 landbrugsbroer, de 2 gennemløb 
og støttemuren: armeret beton; 

— afvandingsgennemløbene: bølgeplader af stål. 

Arbejdet omfatter også afgravning af ca. 900 000 m3 jord, 
hvoraf 650 000 m 3 skal pålægges vejskråninger. Anlæg af 
afvandingssystem på hele strækningen og opsætning af 
vejskilte. 

Arbejdets samlede pris anslåes til £ 6,5 mio. 

c) Arbejdet skal udføres under en kontrakt. 

d) Kontrakten medfører ikke projektering. 

4. 24 måneder fra datoen for påbegyndelsen af arbejdet, hvilket 
vil blive bekendtgjort af den for entreprisen ansvarlige inge-
niør. Denne dato vil falde inden for en rimelig frist efter da-
toen for accept af buddet. 

5. Hvis en gruppe af entreprenører afgiver et antageligt bud, 
skal hvert medlem af gruppen underskrive en erklæring om, 
at hvert enkelt firma eller virksomhed er solidarisk ansvarlig 
for entreprisen. 

6. a) 27. oktober 1975. 

b) Svar kan gives pr. telefon, telegram eller telex, men skal 
bekræftes skriftligt til: The Department of the Environ-
ment, Con (H) 4, Room S 3/02, 2 Marsham Street, Lon-
don SW1P 3EB, England. (Tlf.: 212 7575. Telex: 
22801) 

c) Engelsk. 

7. Januar 1976. 

8. — Bevis for optagelse i et fagregister eller aktieselskabsregi -
ster i Det forenede Kongerige eller Irland. 

— Statusopgørelse/driftsregnskaber for de seneste tre år, 
herunder en erklæring om omsætningen ved bygge- og 
anlægsarbejder. 

— En erklæring om de tekniske kvalifikationer hos det le-
dende og tilsynsførende personale, der er ansvarligt for 
arbejderne, samt oplysninger om tidligere erfaring med 
britisk byggepraksis. 

— En liste over arbejdet på over 1 million RE, der er udført i 
de seneste fem år, værdi og sted for hvert arbejde og nav-
net på den ordregivende myndighed. 

— Oplysninger om maskiner og udstyr, der er til rådighed 
ved arbejdets udførelse. 

— Oplysning om, hvorvidt virksomheden agter at benytte 
egen eller lokal arbejdskraft. 

Belgiske og italienske selskaber kan, istedet for stykke 1,2 og 
4 ovenfor, vedlægge et optagelsescertifikat. 

9. Nærmere oplysninger om tildelingskriterierne vil fremgå af 
opfordringen til at afgive bud. 

10. Kontrakten baseres på institution of Civil Engineers Condi-
tions of Contract til brug i forbindelse med Works of Civil 
Engineering Construction (femte udgave) med ændringer 
fra Department of the Environment i forbindelse med kon-
trakter for vejarbejder, specifikationer for vej- og broarbej-
der, tegninger og mængdefortegnelser. Der tillades sving-
ninger i lønninger og materialpriser. Månedlige a conto-be-
talinger på grundlag af en vurdering af udført arbejde og ma-
terialer leveret til byggepladsen. * 

11. 22 september 1975. 

(1615/1459) 



Nr. C 225/20 De Europæiske Fællesskabers Tidende 2. 10.75 

Begrænset udbud 

1. The Department of the Environment, South Western Road 
Construction Unit, Victoria House, 26B Fore Street, Taun-
ton, Somerset, England. 

2. Laveste, antagelige bud i konkurrence blandt udvalgte entre-
prenører eller særlige tildelingskriterier benyttet i forbin-
delse med alternative bud fra udvalgte entreprenører. 

3. a) En del af hovedvej A30 vest for Exeter i Devon, England. 
Arbejdet skal udføres på en strækning, der går fra Po-
combe på den eksisterende hovedvej A30 ca. 3 km vest 
for Exeter til lige øst for Cheriton Bishop ca. 14 km vest 
for Exeter. 

b) Projektet består af anlæg af ca. 11 km firesporet vej med 
midteradskillelse i overensstemmelse med de nugæl-
dende hovedvejsnormer, fortrinsvis gennem et 
landbrugsområde. 

Projektet omfatter opførelse af 4 vejbroer, 6 landbrugs-
broer, 2 gennemløb og 18 dræningsgennemløb med lille 
diameter. 

Der skal benyttes følgende konstruktionsmetoder: 

— kørebane: fleksibel eller stiv; 

— 4 vejbroer, 6 landbrugsbroer og 2 gennemløb: arme-
ret beton; 

— dræningsgennemløb: bølgeplader af stål. 

Arbejderne omfatter også afgravning af ca. 1 100 000 m3 

jord, hvoraf 990 000 m3 skal påfyldes vejskråninger. 
Anlæg af afvandingssystem for hele strækningen og op-
sætning af vejskilte. 

Den samlede pris for arbejdet anslås til £ 8,75 mio. 

c) Arbejdet skal udføres under en kontrakt. 

d) Kontrakten medfører ikke projektering. 

4. 24 måneder fra datoen for påbegyndelsen af arbejdet, hvilket 
vil blive bekendtgjort af den for entreprisen ansvarlige inge-
niør. Denne dato vil falde inden for en rimelig frist efter da-
toen for åccept af buddet. 

5. Hvis en gruppe af entreprenører afgiver et antageligt bud, 
skal hvert medlem af gruppen underskrive en erklæring om, 
at hvert enkelt firma eller virksomhed er solidarisk ansvarlig 
for entreprisen. 

6. a) 27. oktober 1975. 

b) Svar kan gives pr. telefon, telegram eller telex, men skal 
bekræftes skriftligt til: The Department of the Environ-
ment, Con (H) 4, Room S 3/02, 2 Marsham Street, Lon-
don SW1P 3EB, England. (Tlf.: 212 7575.Telex: 22801). 

c) Engelsk. 

7. Januar 1976. 

8. — Bevis for optagelse i et fagregister eller aktieselskabsregi-
ster i Det forenede kongerige eller Irland. 

— Statusopgørelse/driftsregnskaber for de seneste tre år, 
herunder en erklæring om omsætningen ved bygge- og 
anlægsarbejder. 

— En erklæring om de tekniske kvalifikationer hos det le-
dende og tilsynsførende personale, der er ansvarligt for 
arbejderne, samt oplysninger om tidligere erfaring med 
britisk byggepraksis. 

— En liste over arbejder på over 1 million RE, der er udført i 
de seneste fem år, værdi og sted for hvert arbejde og nav-
net på den ordregivende myndighed. 

— Oplysninger om maskiner og udstyr, der er til rådighed 
ved arbejdets udførelse. 

— Oplysning om, hvorvidt virksomheden agter at benytte 
egen eller lokal arbejdskraft. 

Belgiske og italienske selskaber kan, istedet for stykke 1,2 og 
4 ovenfor, vedlægge et optagelsescertifikat. 

9. Nærmere oplysninger om tildelingskriterierne vil fremgå af 
opfordringen til at afgive bud. 

10. Kontrakten baseres på institution of Civil Engineers Condi-
tions of Contract til brug i forbindelse med Works of Civil 
Engineering Construction (femte udgave) med ændringer 
fra Department of the Environment i forbindelse med kon-
trakter for vejarbejder, specifikationer for vej- og broarbej-
der, tegninger og mængdefortegnelser. Der tillades sving-
ninger i lønninger og materialepriser. Månedlige a conto-be-
talinger på grundlag af en vurdering af udført arbejde og ma-
terialer leveret til byggepladsen. 

11. 22. september 1975. 

(1616/1460) 



2.10.75 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. C 225/21 

Begrænset udbud 

1. Direction départementale de l 'Equipement du Finistere 11, 
rue Théodore Le Hars, F-29 107 Quimper. 

2. Kombineret udbud, »Hovedentreprise — specialentrepri-
ser«, som begrænset udbud med deltagerkonkurrence og for-
udgående offentliggørelse i overensstemmelse med Intermi-
nisterielt direktiv af 28. oktober 1970. 

b) M. le Directeur Départemental de l 'Equipement å f inten-
tion de Monsieur l'Ingénieur des Ponts-et-Chaussées 
chargé de f Arrondissement de Brest, 2 rue Aldéric Le-
comte, F-29200 Brest. 

c) Fransk. 

7. 31. oktober 1975. 

3. a), Port de Commerce; Brest. 

b) — opførelse af en tørdok til olietankere. Tørdokkens vig-
tigste mål: 

Længde: 370 meter; 

Bredde: 80 meter; 

Klippens kote: — 11 til — 12 meter; 

Fundamentspladens kote: — 9 meter meter ved ind-
gangen, — 8 meter i bunden af tørdokken; 

Fortøjningsøens kote: + 10 meter. 

Der gøres dog opmærksom på, at længden vil kunne 
øges til 420 meter; derfor skal sidevæggen i bunden af 
tørdokken være en spunsvæg. 

c) Arbejderne er delt op i en hovedentreprise samt underen-
trepriser. 

2.1 — Hovedentreprise, 

Hovedentreprise (spunsvæg — beton) samt for-
skelligt udstyr (spil, pullerter, osv.) 

2.2 — Underentrepriser 

Afsnit 1: Uddybningsarbejder omfattende: 

— uddybningsarbejder på 5 500 000 m3 materi-
ale, hvoraf en del kan flyttes 35 km bort og re-
sten anbringes i depot. 

— Udgravning af 2 000 000 m 3 sand ca. 15 km 
fra havnen samt udpumpning på tørdokkens 
fortøjningsø. 

Afsnit 2: Dokporte. 

Afsnit 3: Pumpestation (pumper med kapacitet 
til at tømme tørdokken på 4 timer). 

Afsnit 4: Beddingsblokke (800 stk.) 

Afsnit 5: Spunsvægge (eventuelt). Ca. 
1 000 000 m3 usorteret materiale fra stenbrud. 

d) Udbuddet omfatter planlægning, forberedende arbejde 
samt gennemførelse af arbejderne. 

4. Udførelsesfristerne fastsættes af de bydende i deres bud. 
Imidlertid må fristen for hele arbejdet ikke overstige 42 
måneder. 

6. a) 15. oktober 1975. 

Anmodingen om deltagelse samt bilag hertil skal sendes 
i brev og være stemplet af postvæsenet senest dagen før 
ovenstående dato. 

8. Oplysningsmaterialet skal omfatte: 

— Ansøgning om deltagelse. 

— Oplysninger i henhold til bilag III i direktiv af 14. marts 
1973 til gennemførelse af ministeriel bekendtgørelse nr. 
73-431 af 14. marts 1973 vedrørende udbud i deltager-
konkurrence inden for EØF af visse bygge- og an-
lægskontrakter med det offentlige (ministeriel bekendt-
gørelse, direktiv samt bilag er offentliggjort i Journal Of-
ficiel de la République Fran^aise nr. 85 fra mandag, den 
9. og tirsdag, den 10. april 1973). 

— Erklæring i overensstemmelse med en af formularerne i 
bilag III til ovennævnte direktiv. 

»Hovedentreprenørerne« skal ligeledes fremlægge en li-
ste over underentreprenører, sammen med hvilke de 
ønsker at udarbejde og fremsende bud på underentrepri-
serne. 

Ligeledes skal underentreprenørernes referencer være 
vedlagt ansøgningen om deltagelse med henblik på god-
kendelse af underentreprenørerne. 

9. Man henleder særlig opmærksomheden på følgende krite-
rier: 

— Teknisk kvalitet 

— Pris 

— Frist 

10. Den udbydende myndighed udarbejder listen over de »hove-
dentreprenører«, som kan fremsætte pristilbud. 

Den udarbejder ligeledes listen over underentreprenører, 
som sammen med hovedentreprenøren kan deltage i kon-
kurrence om underentrepriserne. 

Listerne over »hovedentreprenører« og »underentrepre-
nører« udarbejdes af le Directeur Departemental de l'Equi-
pement. 

Alle arbejderne omfattes af en kontrakt med staten og gives 
til en hovedentreprenør, som skal udføre arbejderne i 
hovedentreprisen, og hvis underentreprenører står for ud-
førelsen af underentrepriserne. 

Ledelsen af alle arbejderne varetages af hovedentrepre-
nøren. 

Datoen for afgivelse af bud vil fremgå af brevet med udbuds-
materialet, som vil blive tilsendt entreprenørerne. Datoen 
vil blive omkring d. 20. januar 1976. 

11. 23. september 1975. 

(1618/1462) 



Nr. C 225/22 De Europæiske Fællesskabers Tidende 2. 10.75 

Begrænset udbud 

1. Central Lancashire New Town Development Corporation, 
Cuerden Pavilion, Bamber Bridge, Preston, PR5 6AZ, Lanca-
shire, England. 

2. Laveste, antagelige bud i konkurrence blandt udvalgte by-
dende. 

3. a) Lancaster Lane Residential Area, Clayton-le-Woods, i 
nærheden af Leyland, Lancashire, U.K. Byggegrunden 
„A" dækker ca. 5,61 ha ubebygget område. 

b) Opførelse af 200 toetages boliger samt den nødvendige 
klargørelse af byggegrunden, byggemodning og de nor-
male installationer. 

c) Entreprisen vil ikke blive opdelt. 

d) Projektet skal detailprojekteres. I første fase af tilbudsgiv-
ningen vil de bydende få en skematisk bebyggelsesplan 
og tegninger af huse, på grundlag af hvilke de skal afgive 
bud. Den entreprenør, der udvælges på grundlag af disse 
bud vil så blive anmodet om at foretage en fuldstændig 
detailprojektering, som skal fremlægges i anden fase af til-
budsgivningen. 

4. Byggeprogrammet vil blive fastlagt efter nærmere drøftelser 
med den udvalgte entreprenør efter første fase af tilbudsgiv-
ningen. De bydende anmodes imidlertid om i første fase af 
tilbudsgivningen sammen med deres bud at skitsere et byg-
geprogram, som senere danner grundlag for de nærmere 
drøftelser. Der regnes med en færdiggørelsesperiode på 
21-24 måneder efter at arbejdet på byggepladsen er påbe-
gyndt. 

5. Hvis en gruppe entreprenører afgiver et antageligt bud, skal 
en sådan gruppe være godkendt i henhold til engelsk lov til 
at indgå en kontrakt med den udbydende myndighed. 

6. a) 13. oktober 1975, kl. 16.00. 

b) The Chief Officer for Executive Services. Adresse som 
punkt 1. 

c) Engelsk. 

7. 20. oktober 1975. 

8. Entreprenører, der ønsker at deltage, skal fremlægge 
følgende oplysninger: 

— Dokumentation for, at ingen af de forhold, der er nævnt i 
gældende 23 i Rådsdirektiv 71/305/EØF af 26. juli 1971, 
er gældende for entreprenøren. 

— Bevis for entreprenørens økonomiske status som nævnt 
i artikel 25 a), b) og c) i ovennævnte rådsdirektiv samt 
fremlæggelse af bekræftede kopier af entreprenøren sta-
tusopgørelser eller årsregnskaber for de seneste tre regn-
skabsår, uanset om offentliggørelse af statusopgørelse el-
ler årsregnskaber kræves i henhold til loven eller ikke. 

— Dokumentation for entreprenørens tekniske kompe-
tence, som nævnt i artikel 26 a), b), c), d) og e) i 
ovennævnte rådsdirektiv. 

9. Ved tildelingen af entreprisen vil den udbydende myndig-
hed bedømme pris, entreprenørens tekniske kompetence 
samt hans erfaring fra lignende entrepriser. 

10. Kontraktbetingelserne er Royal Institute of British Archi-
tects Standard Form of Building Contract, udgaven af 1963 
for lokale myndigheder (revideret udgave af juli 1973) med 
ændringer fra den udbydende myndighed. 

Den entreprenør, der bliver udvalgt, skal stille garanti for op-
fyldelse af kontrakten med en sum på 10 % af kontraktsum-
men og skal sørge for en ansvarsforsikring til dækning af en-
hver skade på £ 500 000 (uden begrænsning for den samlede 
erstatning). Betalingsbetingelser fremgår af ovennævnte 
kontraktbetingelser. 

Buddet skal udarbejdes på grundlag af, at den udvalgte entre-
prenør muligvis vil få lejlighed til at forhandle om en følge-
kontrakt for en senere fase i ovennævnte byggeri. 

11. 22. september 1975. 

(1622/1466) 
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Supplerende oplysninger 

North West Thames Regional Health Authority, 40 Eastbourne Terrace, W2 3QR, England. UK 

(De Europæiske Fællesskaber Tidende nr. C 215 af 19. september 1975, side 31 (Begrænset udbud) 

Vedr.: Luton & Dunstable Hospital, Dunstable Road, Luton, Bedfordshire, England. 

7. I stedet for: »11. oktober 1975«, 

læses: »11. december 1975«. 

(1537/1387) 
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